
 

З А К О Н 

О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О 
АЛТЕРНАТИВНИМ ИНВЕСТИЦИОНИМ 

ФОНДОВИМА 

Члан 1. 

У Закону о алтернативним инвестиционим фондовима („Службени 
гласник РС”, бр. 73/19 и 94/24), у члану 2. став 1. тачка 18) мења се и гласи: 

„18) холдинг друштво – у смислу овог закона је друштво које има уделе у 
једном или више других друштава и чија је комерцијална сврха да спроводе 
пословну стратегију преко својих друштава кћери, повезаних друштава или 
путем учешћа, како би се дао допринос њиховој дугорочној вредности, а које:  

(1) послује за свој рачун и чије су акције уврштене за трговање на 
уређеном тржишту у Републици, Европској унији и/или трећој држави,  

(2) није основано с основном наменом да остварује приход за 
инвеститоре путем продаје удела које има у својим друштвима кћерима или 
повезаним друштвима, што се може утврдити увидом у њихове годишње 
финансијске извештаје или друге службене документе;”. 

У тачки 22) додаје се подтачка (7), која гласи:  

„(7) држава чланица која није матична држава чланица ДЗУАИФ-а, а на 
чијој територији ДЗУАИФ обавља додатне делатности из члана 9. став 1. тачка 
2. овог закона;”. 

После тачке 47) додаје се тачка 47а), која гласи: 

„47а) Европски фонд за дугорочна улагања (European long-term 
investment fund – ELTIF) – ознака коју може користити ДЗУАИФ у односу на 
квалификовани алтернативни инвестициони фонд који је дефинисан прописом 
ЕУ о европским фондовима за дугорочна улагања;”. 

У тачки 52) тачка на крају замењује се тачком и запетом.  

Додају се тач. 53), 54) и 55), које гласе:  

„53) предмаркетиншке активности су директно или индиректно пружање 
информација или обавештења о инвестиционим стратегијама или 
инвестиционим идејама од стране ДЗУАИФ-а или у његово име потенцијалним 
професионалним и полупрофесионалним инвеститорима у Републици и 
државама чланицама, како би се испитало њихово интересовање за АИФ или 
подфонд кровног АИФ-а који још није основан или који је основан, али за који 
још није упућено обавештење о намери стављања на тржиште у складу с 
чланом 63. став 3, чланом 64. став 3. и чланом 66. став 2. овог закона, а које ни 
у једном од тих случајева нема обележја понуде или дистрибуције 
потенцијалном инвеститору за улагање у уделе тог АИФ-а или подфонда; 

54) реална имовина – имовина која има вредност због своје суштине и 
својстава и која може да обезбеди поврат, укључујући инфраструктуру и другу 
имовину која доноси економску или друштвену корист, као што су образовање, 
саветовање, истраживање и развој, и укључујући комерцијалну имовину или 
становање само ако су саставни или помоћни елемент дугорочног 
инвестиционог пројекта који доприноси паметном, одрживом и инклузивном 
расту; 
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55) термин „основан” у смислу овог закона има следеће значење: 

(1) за ДЗУАИФ – држава где има регистровано седиште, 

(2) за АИФ – држава где је добио одобрење за рад од надлежног органа 
или где је регистрован, или ако АИФ није добио одобрење за рад или није 
регистрован, држава где има регистровано седиште, 

(3) за депозитаре – држава где имају регистровано седиште или 
огранак, 

(4) за правне заступнике који су правно лице – држава где имају 
регистровано седиште или огранак, 

(5) за правне заступнике који су физичко лице – држава где имају 
пребивалиште.” 

У ставу 2. после речи: „зависно друштво” додају се запета и речи: 
„електронски облик, финансијски посредник, инвестиционо друштво, везани 
заступник, продаја на кратко”. 

Члан 2. 

У члану 4. додаје се став 5, који гласи: 

„Поред АИФ-ова из става 4. овог члана, малим инвеститорима се могу 
нудити и удели у АИФ-овима који испуњавају услове из важећих прописа ЕУ.” 

Члан 3.  

У члану 6. став 2. речи: „EuVECA и EuSEF” замењују се речима: 
„EuVECA, EuSEF и ELTIF”.  

Члан 4. 

Члан 19. мења се и гласи: 

„Члан 19. 

Када ДЗУАИФ управља европским фондом предузетничког капитала, 
европским фондом социјалног предузетништва или европским фондом за 
дугорочна улагања под ознаком EuVECA, EuSEF или ELTIF, уделе таквих 
фондова може нудити искључиво инвеститорима у складу са прописима ЕУ који 
уређују ове врсте фондова.” 

Члан 5. 

У члану 31. додају се ст. 5. до 7, који гласе: 

„Комисија квартално обавештава ЕСМА-у о сваком издавању, 
променама или одузимању дозволе за рад ДЗУАИФ-у. 

Информације из става 5. овог члана се достављају јединственој 
европској приступној тачки (енг. European single access point – ЕСАП), односно 
органу надлежном за прикупљање информација у складу са прописом ЕУ који 
уређује оснивање јединствене европске приступне тачке за централизован 
приступ јавно доступним информацијама релевантним за финансијске услуге, 
тржишта капитала и одрживост. 

Врста информација, формат и метаподаци који се достављају 
јединственој европској приступној тачки (ЕСАП) морају испуњавати услове 
прописане европском уредбом која уређује оснивање јединствене европске 
приступне тачке за централизован приступ јавно доступним информацијама 
које су важне за финансијске услуге, тржиштa капитала и одрживост.” 
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Члан 6. 

У члану 44. после става 8. додаје се нови став 9, који гласи: 

„Узимајући у обзир врсту, обим и сложеност активности АИФ-ова, 
Комисија прати примереност процеса ДЗУАИФ-ова за процену кредитне 
способности, процењује употребу упућивања на кредитне рејтинге у 
инвестиционим политикама АИФ-ова и, према потреби, подстиче ублажавање 
утицаја таквих упућивања са циљем смањења искључивог и аутоматског 
ослањања на такве кредитне рејтинге.” 

Досадашњи ст. 9. и 10. постају ст. 10. и 11. 

Члан 7. 

После члана 44. додају се назив члана 44а и члан 44а, који гласе: 

„Изложеност секјуритизацији 

Члан 44а 

Ако је ДЗУАИФ, односно поједини АИФ којим управља ДЗУАИФ изложен 
секјуритизацији, ДЗУАИФ у писаној форми припрема процену да ли предметна 
секјуритизација испуњава услове из прописа ЕУ који уређује једноставну, 
транспарентну и стандардизовану секјуритизацију. 

Ако секјуритизација којој је изложен ДЗУАИФ, односно поједини АИФ 
којим управља ДЗУАИФ, не испуњава услове из прописа ЕУ који уређује 
једноставну, транспарентну и стандардизовану секјуритизацију, ДЗУАИФ уз 
процену из става 1. овог члана у писаној форми припрема процену како 
околности у вези са предметном секјуритизацијом утичу или могу утицати на 
интересе инвеститора у поједини АИФ.  

У циљу поступања у најбољем интересу инвеститора који улаже у 
одређени АИФ, ДЗУАИФ на основу процене из става 2. овог члана, усваја и 
предузима мере за смањење изложености секјуритизацији, односно друге 
одговарајуће корективне мере, ако је то потребно.  

Процену из става 2. и мере из става 3. овог члана, ДЗУАИФ периодично 
ажурира, а најмање једном годишње, по свакој материјалној промени 
изложености секјуритизацији која не испуњава услове из прописа ЕУ који 
уређује једноставну, транспарентну и стандардизовану секјуритизацију.  

О мерама из става 3. овог члана ДЗУАИФ води евиденције и доставља 
их Комисији на захтев, уз писано образложење на који начин оне представљају 
поступање у најбољем интересу инвеститора који улаже у одређени АИФ.” 

Члан 8. 

Члан 60. мења се и гласи: 

„Члан 60. 

ДЗУАИФ може уговором у писаној форми пренети право управљања 
отвореним АИФ-ом са јавном понудом, затвореним АИФ-ом који нема својство 
правног лица са јавном понудом, као и АИФ-ом који нема својство правног лица 
са приватном понудом на други ДЗУАИФ, уз прeтхoдну сaглaснoст Кoмисиje, а о 
чему је дужно да најмање два месеца пре преноса обавести чланове фонда. 

Затворени АИФ који има својство правног лица и ДЗУАИФ могу 
споразумно да раскину уговор о управљању. 
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Споразумни раскид уговора из става 2. овог члана производи правно 
дејство од дана када Комисија одобри уговор о управљању са новим друштвом 
за управљање. 

Када је то предвиђено правилима пословања АИФ-а који нема својство 
правног лица са приватном понудом, одлуку о преносу управљања тим АИФ-ом, 
осим ДЗУАИФ-а, могу донети и чланови, односно акционари АИФ-а. 

ДЗУАИФ престаје да управља фондом ако му Комисија решењем одузме 
дозволу за рад. У том случају депозитар, до избора новог ДЗУАИФ-а, а најдуже 
три месеца, обавља само неодложне послове у вези са управљањем фондом, 
одмах престаје са издавањем и откупом удела и о томе без одлагања 
обавештава чланове фонда. 

Комисија, након одузимања дозволе за рад ДЗУАИФ-у, одмах расписује 
јавни позив за избор новог друштва за управљање и доноси одлуку о избору у 
року од два месеца, а у случају неуспелог јавног позива доноси одлуку о 
распуштању фонда. Услове за избор најбоље понуде у поступку јавног позива 
прописује Комисија. 

Ако другачије није предвиђено правилима пословања АИФ-а, код 
принудног преноса управљања затвореним АИФ-ом који има својство правног 
лица, послове депозитара у вези са принудним преносом управљања, обавља 
надзорни одбор тог АИФ-а. У случају непостојања надзорног одбора, наведене 
послове ће обављати депозитар. 

Комисија прописује услове и начин преноса управљања АИФ-ом, права и 
обавезе друштва преносиоца, друштва преузимаоца, чланова, односно 
акционара и депозитара.” 

Члан 9. 

После члана 63. додају се назив члана 63а и члан 63а, који гласе: 

„Услови за предмаркетиншке активности 

Члан 63а 

ДЗУАИФ из Републике и ДЗУАИФ из државе чланице могу у Републици 
да обављају предмаркетиншке активности, осим уколико информације које се 
износе потенцијалним професионалним и полупрофесионалним 
инвеститорима:  

1) су довољне да би се инвеститори могли обавезати на стицање 
удела у одређеном АИФ-у;  

2) имају карактеристике образаца за упис удела у АИФ-у или сличних 
докумената, било да је реч о нацрту или коначном облику;  

3) имају карактеристике проспекта, правила пословања, оснивачког 
аката АИФ-а или докумената понуде АИФ-а који још није основан, у коначном 
облику.  

Када се потенцијалним професионалним и полупрофесионалним 
инвеститорима стављају на располагање нацрт проспекта или документа 
понуде, наведени документи не смеју да садрже информације које 
потенцијалном професионалном инвеститору омогућавају доношење одлуке о 
улагању и у њима мора бити јасно наведено да:  

1) не представљају понуду или позив на упис удела у АИФ-у;  

2) се информације које су у њима наведене не могу сматрати 
поузданим, јер нису потпуне и подложне су променама.  
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Пре спровођења предмаркетиншке активности, ДЗУАИФ из става 1. овог 
члана није дужан да обавести Комисију о садржају предмаркетиншких 
активности или лицима којима су биле упућене, или да испуњава друге услове 
и захтеве осим оних наведених у овоме члану.  

ДЗУАИФ из става 1. овог члана дужан је да онемогући да инвеститори 
стичу уделе у АИФ-у кроз предмаркетиншке активности.  

ДЗУАИФ је дужан да обезбеди да инвеститори који су контактирани као 
део предмаркетиншких активности могу да стекну јединице или уделе у том 
АИФ-у само путем маркетинга дозвољеног према члану 63. или члану 64. овог 
закона. 

Сви удели у постојећем АИФ-у у односу на који је ДЗУАИФ из става 1. 
овог члана спровео предмаркетиншке активности или АИФ-у који се основао 
као резултат предмаркетиншких активности, а које су професионални 
инвеститори уписали или стекли у року од 18 месеци након што је ДЗУАИФ 
започео са предмаркетиншким активностима, сматрају се резултатом трговања 
и на исте се примењује обавеза обавештавања Комисије о намери трговања из 
члана 63. став 3, члана 64. став 3. и члана 66. став 2. овог закона.  

ДЗУАИФ из Републике, у року од 14 дана након што је започео са 
предмаркетиншким активностима, Комисији доставља неформално писмо у 
папирној форми или електронском облику у којем је потребно навести:  

1) државе чланице у којима се спроводе или су се спроводиле 
предмаркетиншке активности;  

2) временски период у току којег се спроводе или су се спроводиле 
предмаркетиншке активности; 

3) кратак опис предмаркетиншких активности, укључујући информације 
о представљеним инвестиционим стратегијама;  

4) попис АИФ-ова или подфондова кровног АИФ-а који јесу или су били 
предмет предмаркетиншких активности, када је то применљиво.  

Комисија без одлагања, о информацијама из става 7. овог члана, 
обавештава надлежни орган државе чланице у којој ДЗУАИФ спроводи или је 
спроводио предмаркетиншке активности.  

Када ДЗУАИФ из друге државе чланице спроводи предмаркетиншке 
активности у Републици, Комисија може од надлежног органа матичне државе 
тог ДЗУАИФ-а затражити додатне информације о предмаркетиншким 
активностима које се спроводе или су се спроводиле у Републици.  

Осим ДЗУАИФ-а, предмаркетиншке активности у његово име, у складу с 
условима из овог члана, у Републици може спроводити искључиво:  

1) инвестиционо друштво;  

2) кредитна институција основана у складу са законом којим се уређују 
банке, односно у складу са законом којим се уређују кредитне институције, а 
која је добила дозволу Комисије у складу са законом који уређује тржиште 
капитала;  

3) друштво за управљање УЦИТС фондовима које је дефинисано 
законом који уређује оснивање и пословање отворених инвестиционих фондова 
с јавном понудом; 

4) други ДЗУАИФ из Републике или из друге државе чланице;  

5) везани заступник.  
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ДЗУАИФ је дужан да примерено документује све активности, 
информације и документе у вези са спроведеним предмаркетиншким 
активностима.” 

Члан 10. 

У члану 64. став 14. речи: „забрањује спровођење намераване промене” 
замењују се речима: „у року од 15 радних дана од пријема информација из 
става 13. овог члана обавештава ДЗУАИФ да не може да спроведе намеравану 
промену и о томе обавештава надлежни орган државе чланице домаћина 
ДЗУАИФ-а”. 

У ставу 15. после речи: „удела у АИФ-у” додају се речи: „и о томе 
обавештава надлежни орган државе чланице домаћина без одлагања”. 

У ставу 16. речи: „без одлагања” замењују се речима: „у року од месец 
дана”. 

Члан 11. 

После члана 64. додају се назив члана 64а и члан 64а, који гласе: 

„Повлачење обавештења о намери стављања на тржиште удела у АИФ-у 

Члан 64а 

ДЗУАИФ из Републике може повући обавештење о намери стављања на 
тржиште удела у АИФ-у из члана 63. став 3. овог закона у односу на све или 
део АИФ-ова, као и у односу на све или поједину државу чланицу домаћина 
ДЗУАИФ-а.  

ДЗУАИФ који жели да повуче обавештење из члана 63. став 3. овог 
закона мора да достави обавештење Комисији и да приложи доказе о 
испуњавању следећих услова:  

1) да је ДЗУАИФ дао понуду за откуп или исплату, без одбитка или 
наплате накнада, свих удела у АИФ-у на који се односи повлачење 
обавештења, а које поседују инвеститори у држави чланици домаћину ДЗУАИФ-
а у односу на коју је обавештење повучено, изузев када су затворени АИФ-ови и 
Европски фондови за дугорочна улагања; 

2) да је понуда из тачке 1) овог става јавно доступна најмање 30 радних 
дана и да је ДЗУАИФ исту, директно или преко финансијских посредника, 
појединачно упутио свим инвеститорима у држави чланици домаћину ДЗУАИФ-
а у односу на коју је обавештење повучено, а чији му је идентитет познат;  

3) да је ДЗУАИФ на јавно доступном медију, који је уобичајен за 
оглашавање АИФ-ова и адекватан за типичног инвеститора у АИФ, што 
укључује и електронска средства, објавио намеру повлачења обавештења из 
члана 63. став 3. овог закона и навео назив АИФ-а и државу чланицу домаћина 
ДЗУАИФ-а у односу на који се обавештење повлачи; 

4) да је ДЗУАИФ изменио или раскинуо уговоре с финансијским 
посредницима или трећим лицима која обављају дистрибуцију удела АИФ-а у 
односу на који је обавештење повучено, а како би се спречила њихова нова или 
даља директна и индиректна дистрибуција; измене или раскид уговора 
примењују се од дана повлачења обавештења из члана 63. став 3. овог закона.  

Од дана повлачења обавештења из члана 63. став. 3. овог закона, 
ДЗУАИФ је дужан да престане са новом или даљом директном и индиректном 
дистрибуцијом удела у АИФ-у за који је повучено обавештење, у држави 
чланици домаћину ДЗУАИФ-а у односу на коју је повучено обавештење.  
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Комисија проверава да ли је обавештење из става 2. овог члана потпуно 
и најкасније у року од 15 радних дана од дана пријема тог обавештења исто 
прослеђује надлежном органу државе чланице домаћина ДЗУАИФ-а наведене у 
ставу 2. тачка 3) овог члана (у односу на које се обавештење повлачи) и ЕСМА-
и.  

Комисија без одлагања обавештава ДЗУАИФ да је проследила 
обавештење у складу са ставом 4. овог члана.  

У периоду од 36 месеци од дана повлачења обавештења из члана 63. 
став 3. овог закона, ДЗУАИФ-у је забрањено да спроводи предмаркетиншке 
активности у односу на уделе у АИФ-у из става 2. тачка 3) овог члана или у 
односу на сличну инвестициону стратегију или идеју, у држави чланици 
домаћину ДЗУАИФ-а наведену у ставу 2. тачки 3) овог члана.  

ДЗУАИФ је дужан да инвеститорима који остану власници удела у АИФ-у 
наведеном у ставу 2. тачка 3) овог члана и Комисији обезбеди правила АИФ-а и 
проспект када постоји обавеза његовог објављивања, годишњи извештај АИФ-а 
и податак о последњој утврђеној нето вредности имовине АИФ-а, цени удела у 
АИФ-у или тржишној цени удела у АИФ-у.  

ДЗУАИФ може информације из става 7. овог члана да обезбеди у 
електронском облику или употребом других средстава комуникације. 

Комисија информације о свим изменама докумената из члана 63. став 3. 
тач. 3) до 6) овог закона доставља надлежном органу државе чланице 
домаћина ДЗУАИФ-а из става 2. тачка 3) овог члана.” 

Члан 12. 

У члану 65. став 10. речи: „забрањује спровођење намераване промене” 
замењују се речима: „у року од 15 радних дана од пријема информација из 
става 9. овог члана обавештава ДЗУАИФ да не може да спроведе намеравану 
промену и о томе обавештава надлежни орган државе чланице домаћина 
ДЗУАИФ-а”. 

У ставу 11. после речи: „удела у АИФ-у” додају се речи: „и о томе 
обавештава надлежни орган државе чланице домаћина без одлагања”. 

Члан 13. 

У члану 70. став 2. тачка 7) тачка на крају замењује се тачком и запетом.  

Додају се тач. 8) и 9), које гласе: 

„8) податке, укључујући адресу, који су потребни за издавање рачуна или 
обавештавање о евентуалним накнадама надлежних органа државе чланице 
домаћина; 

9) информације из члана 135. овог закона.” 

Члан 14. 

У члану 95. став 1. тачка 4) тачка на крају замењује се тачком и запетом. 
Додаје се тачка 5), која гласи: 

„5) правила пословања АИФ-а, односно проспект АИФ-а када постоји 
обавеза његовог објављивања, нису у складу са одредбама важећих прописа 
ЕУ.” 
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Члан 15. 

У члану 98. став 4. мења се и гласи: 

„Уколико су предмет продаје удели отвореног АИФ-а са јавном понудом, 
ДЗУАИФ може нaплaћивaти улазну и излазну нaкнaду, у складу са проспектом 
фонда.” 

Члан 16. 

У члану 117. додају се ст. 12. и 13, који гласе: 

„Право својине АИФ-а који нема својство правног лица, а које се уписује 
у одговарајуће јавне регистре, уписује се на име тог АИФ-а уз неопходне 
регистрационе податке ДЗУАИФ-а у складу са законом, а који управља и 
располаже његовом имовином. 

Изузетно од става 12. овог члана, право својине АИФ-а који нема 
својство правног лица уписује се у катастар непокретности и катастар 
инфраструктуре тако што се уписује да ДЗУАИФ управља и располаже 
имовином одређеног АИФ-а без својства правног лица, уз неопходне 
регистрационе податке ДЗУАИФ-а.” 

Члан 17. 

У члану 133. став 1. мења се и гласи: 

„ДЗУАИФ може јавно оглашавати АИФ са јавном понудом, непосредно 
или преко посредника, а оглас мора бити јасан, тачан, у складу са проспектом и 
кључним информацијама и да садржи податак о њиховој доступности.” 

После става 1. додају се нови ст. 2. и 3, који гласе: 

„Оглашавање упоређивањем је дозвољено само ако је конкретно, 
објективно, истинито и потпуно.  

Комисија захтева повлачење огласа уколико сматра да садржи нетачне 
информације, односно информације које могу створити погрешну представу о 
условима улагања и пословању АИФ-а са јавном понудом и прописати правила 
маркетинга и стандардизован текст оглашавања.” 

Досадашњи ст. 2. до 4. постају ст. 4. до 6. 

Члан 18. 

Члан 135. мења се и гласи: 

„Члан 135. 

ДЗУАИФ који намерава да малим инвеститорима у Републици нуди 
уделе у АИФ-у којим управља мора добити претходну дозволу Комисије. 

Комисија ће за сваки појединачни АИФ утврдити да ли се може сматрати 
врстом АИФ-а чије је уделе у АИФ-у допуштено нудити малим инвеститорима у 
Републици, у складу са одредбама овог закона. 

ДЗУАИФ који намерава да у Републици нуди малим инвеститорима 
уделе у АИФ-у којим управља мора да обезбеди следеће услове:  

1) извршавање захтева за издавање и откуп удела у АИФ-у, као и 
вршење других плаћања повезаних с уделима у АИФ-у инвеститорима АИФ-а, 
на начин како је уређено правилима пословања и/или проспектом АИФ-а, када 
постоји обавеза његовог објављивања;  
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2) пружање информација инвеститорима о могућим начинима 
подношења захтева за издавање или откуп удела, као и начинима исплате на 
основу захтева за откуп удела;  

3) олакшан приступ информацијама о правима које произлазе из 
њихових улагања у АИФ;  

4) стављање на располагање инвеститорима годишњег извештаја АИФ-
а, правила пословања АИФ-а или проспекта када постоји обавеза његовог 
објављивања, података о последњој утврђеној нето вредности имовине АИФ-а, 
цени удела у АИФ-у или тржишној цени удела у АИФ-у, у циљу њиховог 
информисања и израде копија.  

ДЗУАИФ информације из става 3. овог члана доставља инвеститорима 
на трајном медију, односно у штампаном облику, на захтев и без накнаде.  

Сва комуникација малих инвеститора и Комисије обавља се 
посредством ДЗУАИФ-а. 

ДЗУАИФ из става 3. овог члана није дужан да има физичког 
представника или да именује треће лице у Републици за обављање послова из 
ст. 3. до 5. овог члана.  

Када ДЗУАИФ врши послове из ст. 3. до 5. овог члана, електронским 
путем, мора их обављати:  

1) на српском или енглеском језику;  

2) самостално и/или путем трећег лица које у држави чланици подлеже 
посебним прописима који уређују обављање тих послова или надзору над 
обављањем наведених послова.  

Када ДЗУАИФ именује треће лице за обављање послова из ст. 3. до 5. 
овог члана, са тим лицем закључује уговор у писаној форми у којем су наведени 
послови које обавља треће лице, као и да је ДЗУАИФ дужан да том лицу 
достави све информације и документа који су потребни за извршавање послова 
дефинисаних уговором.  

ДЗУАИФ који у Републици намерава да малим инвеститорима нуди 
уделе у АИФ-у основаном у трећој држави мора у Републици да обезбеди 
услове из става 3. овог члана, а може да нуди уделе само оног АИФ-а из треће 
државе чији инвеститори имају барем једнак степен заштите као инвеститори у 
АИФ-ове са јавном понудом из Републике. 

Комисија прописује начин утврђивања испуњености услова за издавање 
дозволе из става 1. овог члана и потребну документацију, услове које АИФ-ови 
морају да испуне да би удели у тим АИФ-овима могли да се нуде малим 
инвеститорима у Републици, као и критеријуме који се узимају у обзир 
приликом процене степена заштите из става 9. овог члана.” 

Члан 19. 

У члану 136. став 1. тач. 2) и 3) мењају се и гласе: 

„2) за АИФ који нема својство правног лица са јавном понудом, донесе и 
објави проспект, кључне информације и правила пословања АИФ-а за 
инвеститоре; 

3) за затворени АИФ који има својство правног лица, а који је основан у 
форми акционарског друштва и чије се акције нуде јавном понудом, донесе и 
објави проспект и скраћени проспект, као и проспект, када постоји обавеза 
његовог објављивања, у складу са одредбама закона којим се уређује тржиште 
капитала;”. 
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Додају се ст. 4. до 9, који гласе: 

„Документи из става 1. тач. 2) и 3) овог члана, осим проспекта који се 
доноси у складу са одредбама закона којим се уређује тржиште капитала, 
морају да садрже све информације нa oснoву кojих инвeститoр мoжe дoнeти 
основану oдлуку o прeдлoжeнoм улaгaњу, нарочито о ризицима, и обухватају 
податке о АИФ-у, ДЗУАИФ-у и депозитару. Правила пословања АИФ-а прилажу 
се проспекту, осим ако је у њему предвиђено да ће бити доступна на захтев 
инвеститора. Кључне информације морају бити истините, јасне и у складу са 
проспектом, како би инвеститор разумео ризике и последице стицања 
инвестиционих јединица. 

Комисија прописује ближу садржину и стандардизовани формат 
докумената из става 4. овог члана. 

Комисија дoнoси рeшeњe o дaвaњу сaглaснoсти на документа из става 4. 
овог члана, као и на њихове измене.  

ДЗУАИФ је дужан да, без одлагања по доношењу решења из става 6. 
овог члана, на својој интернет страници објави обавештење о добијеној 
сагласности и текст одобрених аката, као и да о томе обавести све чланове 
фонда најкасније 15 дана пре почетка примене тих докумената. 

Члан фонда по добијању обавештења из става 7. овог члана потврђује 
да је разумео садржину докумената из става 4. овог члана.  

За штету проузроковану нетачним или непотпуним подацима из 
докумената из става 4. овог члана одговара ДЗУАИФ, а сoлидaрнo oдгoвaрajу и 
другa лицa, под условима прописаним законом који уређује облигационе 
односе, а кoja су учeствoвaлa у припрeми прoспeктa и скрaћeнoг прoспeктa aкo 
су знaлa, oднoснo збoг прирoдe пoслa кojи oбaвљajу, мoрaлa да знају дa пoдaци 
сaдржe нeдoстaткe.” 

Члан 20. 

У члану 139. став 1. тачка 33) тачка на крају замењује се тачком и 
запетом.  

Додаје се тачка 34), која гласи: 

„34) све друге информације у складу са прописима ЕУ који уређују АИФ-
ове.” 

Став 6. брише се. 

Досадашњи ст. 7. и 8. постају ст. 6. и 7. 

Члан 21. 

У члану 143. став 2. мења се и гласи:  

„Уколико су предмет продаје инвестиционе јединице отвореног АИФ-а са 
јавном понудом, ДЗУАИФ је дужан да имa aжурирaну интeрнeт стрaницу нa кojoj 
мoрa дa oбjaви слeдeћe пoдaткe: 

1) oпшти пoдaци o ДЗУАИФ-у (пoслoвнo имe, прaвну фoрму, сeдиштe, 
брoj дoзвoлe зa рaд издaтe oд стрaнe Кoмисиje, дaтум oснивaњa и уписa у 
рeгистaр приврeдних субjeкaтa, пoдaци o oснoвнoм кaпитaлу, oснивaчимa, 
oднoснo aкциoнaримa); 

2) oснoвнe пoдaткe o члaнoвимa упрaвe ДЗУАИФ-а (име и презиме и 
крaткe биoгрaфиje); 

3) списaк дeлaтнoсти зa кoje ДЗУАИФ имa дoзвoлу зa рaд; 
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4) oпштe пoдaткe o дeпoзитaру фондa; 

5) списaк отворених АИФ-ова са јавном понудом кojимa ДЗУАИФ 
упрaвљa, уз нaзнaчeнe врстe АИФ фондa; 

6) прoспeкт, кључне информације за инвеститоре и прaвилa пoслoвaњa 
отворених АИФ-ова са јавном понудом којима управља; 

7) списaк дeлeгирaних пoслoвa сa нaзнaкoм трeћих лицa нa кoja су ти 
пoслoви дeлeгирaни; 

8) сaжeти тaбeлaрни прикaз ризикa вeзaних зa ДЗУАИФ и отворени АИФ 
са јавном понудом сa стeпeнoм утицaja свaкoг ризикa нa ДЗУАИФ и отворени 
АИФ са јавном понудом; 

9) цeну инвестиционих јединица у отвореним АИФ-овима са јавном 
понудом којима управља; 

10) свa oбaвeштeњa вeзaнa зa отворени АИФ са јавном понудом и другe 
пoдaткe прeдвиђeнe oвим зaкoнoм; 

11) гoдишњe финaнсиjскe извeштaje ДЗУАИФ-а; 

12) гoдишњe и полугодишње финaнсиjскe извeштaje АИФ-ова кojимa 
упрaвљa.” 

Додаје се став 3, који гласи: 

„Кoмисиja мoжe у склoпу мeрa нaдзoрa, ДЗУАИФ-у нaлoжити oбjaву 
oдрeђeнoг пoдaткa нa интeрнeт стрaници.” 

Члан 22. 

У члану 155. додаје се нови став 3, који гласи: 

„ДЗУАИФ доставља Комисији копију уговора из става 1. овог члана и све 
његове накнадне измене и допуне.” 

Досадашњи ст. 3. до 13. постају ст. 4. до 14. 

Члан 23. 

У члану 162. после става 4. додаје се нови став 5, који гласи: 

„Новчана средства АИФ-а не могу се држати код депозитара који се 
сматра повезаним лицем са ДЗУАИФ-ом у смислу закона којим се уређују 
привредна друштва, нити се послови у вези са држањем тих средстава могу 
делегирати на таквог депозитара.” 

Досадашњи ст. 5. до 11. постају ст. 6. до 12. 

Члан 24. 

У члану 179. став 1. бришe се. 

Досадашњи ст. 2. до 4. постају ст. 1. до 3. 

Досадашњи став 5. брише се. 

Члан 25. 

У члану 181. став 2. тачка 9) тачка на крају замењује се тачком и 
запетом.  

Додаје се тачка 10), која гласи: 

„10) имовину подобну за улагање у складу са важећим прописима ЕУ 
који уређују АИФ-ове.” 
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У ставу 3. после речи: „став 3.” додају се речи: „и члана 184. ст. 1. до 3.”. 

Став 4. брише се. 

Досадашњи ст. 5. до 7. постају ст. 4. до 6. 

Члан 26. 

У члану 184. став 2. тачка 2) број: „15” замењује се бројем: „30”. 

Члан 27. 

У члану 185. став 1. тачка 10) тачка на крају замењује се тачком и 
запетом.  

Додаје се тачка 11), која гласи: 

„11) имовину подобну за улагање у складу са важећим прописима ЕУ 
који уређују АИФ-ове.” 

Став 3. мења се и гласи: 

„Ограничење из става 2. тач. 1) и 3) овог члана не примењује се на АИФ-
ове приватног капитала, на АИФ-ове предузетничког капитала и на 
специјализоване АИФ-ове који дугорочно улажу у имовину која доприноси 
паметном, одрживом и инклузивном расту.” 

Члан 28. 

У члану 186. став 1. тачка 2) подтачка (8) тачка на крају замењује се 
тачком и запетом.  

Додаје се подтачка (9), која гласи: 

„(9) европски фонд за дугорочна улагања.” 

Став 2. мења се и гласи: 

„Европски фонд предузетничког капитала, европски фонд социјалног 
предузетништва и европски фонд за дугорочна улагања из става 1. тачка 2) 
подтач. (7) до (9) овог члана уређени су посебним прописима ЕУ.” 

Члан 29. 

У члану 227. став 2. после речи: „фондови предузетничког капитала и 
фондови социјалног предузетништва” замењују се речима: „фондови 
предузетничког капитала, фондови социјалног предузетништва и фондови за 
дугорочна улагања”. 

Члан 30. 

У члану 246. став 1. речи: „фондове предузетничког капитала и фондове 
социјалног предузетништва” замењују се речима: „фондове предузетничког 
капитала, фондове социјалног предузетништва и фондове за дугорочна 
улагања”. 

Члан 31. 

У члану 256. став 1. после тачке 8) додају се тач. 8а) до 8в), које гласе: 

„8а) обавља предмаркетиншке активности уколико информације које 
износи потенцијалним професионалним и полупрофесионалним 
инвеститорима, испуњавају услове из члана 63а став 1. тач. 1) до 3) овог 
закона; 

8б) омогући да инвеститори стичу уделе у АИФ-у кроз предмаркетиншке 
активности супротно члану 63а став 4. овог закона; 
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8в) овласти лице да врши предмаркетиншке активности у његово име, 
супротно члану 63а став 10. овог закона;”. 

После тачке 9) додају се тач. 9а) до 9в), које гласе: 

„9а) уколико од дана повлачења обавештења из члана 63. став. 3. овог 
закона не престане са новом или даљом директном и индиректном 
дистрибуцијом удела у АИФ-у за који је повучено обавештење, у складу са 
чланом 64а став 3. овог закона;  

9б) спроводи предмаркетиншке активности супротно одредби члана 64а 
став 6. овог закона; 

9в) не поступи у складу са одредбом члана 64а ст. 7. и 8. овог закона;”. 

Тачка 10) брише се. 

Тачка 12) брише се. 

У тачки 24) речи: „став 1.” бришу се. 

После тачке 24) додају се тач. 24а) и 24б), које гласе: 

„24а) нуди малим инвеститорима уделе у АИФ-у којим управља, а не 
обезбеди услове из члана 135. став 3. овог закона;  

24б) нуди малим инвеститорима уделе у АИФ-у којим управља, а не 
обезбеди информације у складу са чланом 135. став 4. овог закона;”.  

Члан 32. 

У члану 259. став 1. тачка 4) мења се и гласи: 

„4) нуди уделе EuVECA, EuSEF или ELTIF супротно члану 19. овог 
закона;”. 

После тачке 20) додају се тач. 20а) до 20в), које гласе: 

20а) уколико проспект или документ понуде које ставља на располагање 
потенцијалном професионалном инвеститору није сачињен у складу са чланом 
63а став 2. тач. 1) и 2) овог закона; 

20б) не достави Комисији неформално писмо у року, на начин и са 
прописаним елементима из члана 63а став 7. овог закона; 

20в) повуче обавештење из члана 63. став 3. овог закона, а не достави 
обавештење Комисији и/или не достави доказе из члана 64а став 2. овог 
закона;”. 

После тачке 37) додају се тач. 37а) до 37в), које гласе: 

„37а) послове из члана 135. ст. 3. до 5. овог закона не обавља на начин 
прописан чланом 135. став 7. овог закона;  

37б) када именује треће лице за обављање послова из члана 135. ст. 3. 
до 5. овог закона не закључи уговор са тим лицем и не достави податке на 
начин прописан чланом 135. став 8. овог закона;  

37в) када нуди уделе АИФ-а из треће државе чији инвеститори немају 
барем једнак прописан степен заштите као инвеститори у АИФ-ове са јавном 
понудом из Републике, супротно одредби члана 135. став 9. овог закона;”. 

После тачке 40) додаје се тачка 40а), која гласи: 

„40а) не ажурира интернет страницу и/или не објави прописане податке 
из члана 143. став 2. овог закона;”. 
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У тачки 45) речи: „став 7.” замењују се речима: „став 8.”. 

Члан 33. 

 У члану 260. став 1. тачка 8) речи: „став 8.” замењују се речима: „став 
9.”. 

Члан 34. 

Члан 266. мења се и гласи: 

„Члан 266. 

Одредбе члана 1. став 2. тач. 2) и 3), члана 2. став 1. тач. 7), 10), 14), 19) 
до 23), 25), 30), 31), 46) и 47), члана 4. став 5, члана 6, члана 9. став 9, члана 10. 
тач. 3) и 4), члана 13. ст. 2. и 3, члана 15. став 2. тач. 5) и 6), члана 16. ст. 4. и 5, 
члана 19, члана 22. ст. 4. и 6, члана 27. став 5, члана 31. ст. 5. до 7, члана 37. 
став 3, члана 39. став 3, члана 40. ст. 5. до 7, члана 42. став 3, члана 43. став 3, 
члана 44. ст. 3, 9. и 11, члана 44а, члана 45. став 4, члана 53. став 5, члана 54. 
став 3, члана 56. став 5, члана 57. став 2, члана 58, члана 59. став 3, чл. 63. до 
70, члана 71. став 1. тач. 2) и 3), чл. 72. до 86, члана 95. став 1. тачка 5) и став 
3, члана 111. став 5, члана 116. став 6, члана 123. став 6. тачка 4), члана 124. 
став 4, члана 129. став 3, члана 130. став 4, члана 131, члана 134. став 2, члана 
139. став 1. тач. 18), 30) и 34), члана 142. став 2, члана 144. став 4, члана 145. 
ст. 3. до 5, члана 146. став 1. тачка 1), ст. 4, 6. и 7, члана 147. ст. 3, 5. до 12, 
члана 148. став 12, чл. 153. и 154, члана 155. ст. 2, 5, став 9. тачка 2) и ст. 10. 
до 12, члана 160. став 1. тач. 2), став 2. тач. 1) и став 3, члана 163. ст. 3, 4. и 6, 
члана 166. став 4. тач. 2) и став 7, члана 181. став 2. тачка 10), члана 185. став 
1. тачка 11), члана 186. став 1. тачка 2) подтач. (7) до (9) и став 2, члана 203. ст. 
3. до 5, члана 205. став 3, члана 213. став 5. тачка 3), члана 217. став 1. тачка 
2), члана 226. став 3. тач. 3) до 8), члана 227. став 2, члана 229, члана 232. став 
1. тачка 5), чл. 233. до 235, чл. 238. до 241, члана 243, чл. 246. до 249, члана 
250. став 2, чл. 251. и 252, члана 253. ст. 3. и 4, члана 254, члана 256. став 1. 
тач. 7) до 15) и 17) до 19), члана 258. став 1. тачка 1), члана 259. став 1. тач. 4), 
20) до 24), 26) до 28) и 44) и члана 260. став 1. тачка 6) овог закона почеће да 
се примењују од дана пријема Републике Србије у ЕУ.” 

Члан 35. 

Комисија за хартије од вредности прописе за спровођење овог закона 
донеће у року од три месеца од дана ступања на снагу овог закона.   

Члан 36. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у 
„Службеном гласнику Републике Србије”. 


